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Csütörtökön írják aláa jugoszláv-görög 
barátsági szerződést

Eredményre vezettek Ktimanudi és Karapanosz külügymi
niszterek genfi tárgyalásai

Genfből jelentik: Kamanudi Koszta jugoszláv 
helyettes külügyminiszter és Karapanosz görög 
.külügyminiszter között szombat este megállapo
dás jött létre arra vonatkozólag, hogy megvár
ják bizonyos kérdésekről Athén és Beograd vá
laszát. A két külügyminiszter szerda délelőtt ta
lálkozik legközelebb és

a jugoszláv-görög barátsági szerződés 
aláírására valószínűleg csütörtökön kerül 

sor.
Mindkét részről kijelentették, hogy a most

A nagyhatalmak követei erélyes lépésre készül
nek a bolgár katonai arzenál robbanása ügyében

Tényleg csak rakéták
Bécsból jelentik: A Neue Ereie Presse szófiai tu

dósítójának jelentése szerint a szófiai katonai arzenál
ban történt borzalmas robbanás gyanús körülményei 
erélyes demarsra késztették a nagyhatalmak szófiai 
követelt.

A demars mögött a lap véleménye szerint tulajdon, 
képpen a kisantantállamok állanak, amelyek annak a 
gyanújuknak adtak kifejezést, hogy az arzenálban tör-
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A francia baloldali pártok 
egységesenlépnek fel Poincaré el len
Leon Bhim nyilatkozata a francia belpolitika uj alakulásáról 
A német jóvátételi kérdés rendezése után uj baloldali kartel 

alakul a kormányhatalom átvételére
Párisból jelentik: Leon Blunt, a francia szocialista 

párt vezére az egyik külföldi újság tudósítója előtt 
érdekes nyilatkozatban fejtette ki álláspontját a Poin- 
caré-kormány helyzetéről és jövő kilátásairól.

Leon Blum nyilatkozata a következőképen hangzik:
— A Poincaré-kormány helyzetét néhány hét óta 

bizonytalannak tartom. A kamarában nyert csekély- 
arányú bizalmi szavazatok után a miniszterelnök ba
rátai utján közölte a nyilvánossággal, hogy az általá-l 
nos politikai helyzetre vonatkozó újabb interpellációt 
intéztet magához. Az ennek nyomán felvetett bizalmi 
kérdés döntse el: számithat-e a kamara többségére 
vagy nem.

— A várt interpelláció s így a bizalmi szavazat is 
elmaradt azonban s jelenleg az a helyzet, hogy a kor
mány az úgynevezett »collectif« (az 1929. évre vonat
kozó már megszavazott költségvetés pótlilíeleire vonat
kozó javaslat) tárgyalása során kiváltja majd a bizalmi 
kérdést felvetni.

— Véleményem szerint azonban 
a bizalmi kérdés felvetésével Poincaré célja 
csupán az, hogy kipuhatolja, vájjon számithat-e 
legalább a radikális párt tagjainak cgyrészérc.

Ha számítása beválik, akkor kormányát újjá akarja 
alakítani néhány radikális miniszter kinevezése segít
ségével, megszabadulva igy néhány olyan minisztertől, 
akik csak jelentéktelenebb s hangulat tekintetében in
gadozóbb pártokat képviseltek.

— E számítás azonban felfogásom szerint csak ak
kor válhat be, ha a radikális párt kettészakad, mert 
hisz tagjai között — nem kis számban —

Poincarének és politikájának határozott ellen
ségei is vannak.

Ettől eltekintve azonban e nagy párt félénken őrzi egy

eszközlendő javítások már csak kizárólag for
mai természetűek.

Karapanosz görög külügyminiszter szombat 
este Parisba utazott.

Kmnanudi pedig felkereste Briand fran
cia külügyiül; hatért, akivel délután hat 

órától este fél nyolcig tárgyalt 
és informálta a jugoszláv-görög szerződésről. 

Kumanuci hétfőn reggel Davosba utazik, 
Marinkovics külügyminiszterrel tárgyal-liogy

jón.

robbantak Szófiában?
tént robbanás nem leket a Jelzőrakéták bcgynlladásdnak 
következménye, minthogy rakétarobbanás esetén a ka
tasztrófa sokkal kisebb arányú lett volna. A nagy
hatalmak szófiai követei most közös Jegyzéket fognak 
átnyultuul a bolgár kormánynak, amelyben felvilágosí
tásokat kérnek a robbanás egyében és arra vonatkozó
lag, hogy mit gyártottak tulajdonképen az arzenál fel
robbant osztályán.

.....-  -----------

ségét s igy nem valószínű, hogy a szakadás bekövet
keznek.

— Leghelyesebb volna nézetem szerint, ha a Poin
caré-kormány beietörödne sorsába, a változhatatlanba, 
amelyet a következőképpen kívánok paradoxálisan fo
galmazni:

»a kormány csak ilyen összetételben maradhat 
meg, de viszont ilyen összetételben nem ma

radhat fenn tovább.-.
Ez a kormány nem maradhat uralmon ennek a fel
adatnak megoldása után, amelyet maga elé tűzött és ez 
a német jóvátételi kérdések rendezése, valamint a há
boríts küladósságok problémájának elintézése. De ha 
addig bármilyen kísérletet is tesz többségének konszoli
dálására, helyzetének tisztázására, — megbukott, mert 
hiszen

létezésének csati egyetlen bázisa van: a zavar 
és a bironytalanság. . .

Leon Blum nyilatkozata a szenzáció erejével hatott 
annál is inkább, mert mindinkább nyilvánvalóvá válik, 
hogy a francia belpolitikában néhány héttel ezelőtt je
lentős átcsoportositási folyamat kezdődött. Ennek célja,

egy olyan baloldali pártokból álló ujabh ’•car
tel* alakulása, amely egymagában olyan erős 
legyen, hogy a kormányhatalmat kezébe ve

gye.
Ez akció eredményeit illetően egyelőre merész dolog 
lenne jóslásokba bocsátkozni, de valószínű, hogy a

a »neo-cartel« csupán a szocialisták támogatá
sával jöhetne létre.

Itt azonban bizonyos nehézségek mutatkoznak, miután 
csak a párt úgynevezett lobbszárnya (Paul-Boncour) 
hallandó egyelőre a baloldali polgári pártokkal egy

esetleges koaliciós kormányon belül történő együttmű
ködésre.

Akárhogyan is áll azonban a dolog, annyi tény. 
hogy

a baloldali pártok egységes akciót indítottak 
a Poincaré-kormány ellen

s erősen remélik, hogy támadásaik sikerrel fognak jár
ni — s a jóvátétel; iigy rendezése után — Poincaré 
menni fog, hogy helyét a diadalmaskodó baloldali pár
tok miniszterelnökjclöltjének adja át.

Nagy arányokat öltött 
a madridi diáksztrájk

A spanyol diákok meg akarják buktatni 
a kormányt

Madridból jelentik: A madridi rendőrség a direk
tórium hivatalos jelentése szerint őrizetbe vett több 
diákot, akik zavargásokra izgatták a sztrájkoló diák
ságot és politikai agitdciót fejtettek ki a spanyol kor
mány ellen. A letartóztatott diákok a hivatalos jelen
tés szerint magnk Is beismerték, hogy meg akarják 
buktatni a kormányt.

A diákzavargások az általános diáksztrájk első 
napján, igen nagy arányokat öltöttek. A rendőrség min
den intézkedést megtett, hogy a sztrájkparancsnak 
nem engedelmeskedő diákok bántalmazás nélkül láto
gassák az egyetemeket.

Primo de Rivera nyilatkozata szerint a vidéki 
egyetemeken teljes a rend és a nyugalom. Reméli, 
hogy a madridi diákok sztrájkja is rövidesen végetér.

Borzalmas jelenetek játszód
nak le a Fekete tengeren 

a jégtáblák közé beszorult bajokon
Repülőgépen visznek élelmiszert a meg

rekedt hajósoknak
Konstanzából jelentik: Az időjárás enyhülése nem 

hozott változást a fekete-tengeri hajók sorsában. Szom
baton ugyan a konstanzai kikötő közelében kimentettek 
a jégtáblák közül négy hajót, de tizenhét még mindig 
a nyílt tengeren befagyva veszteget.

Nagy veszedelemben forog a Haiti nevű egyiptomi 
hajó, amely Odessza felé tartott. A hajó a szulinal 
Dunaág irányában, húsz mérföldre a prattól, kétség- 
beesett segélyjelekct adott le. A szombat délután há
rom órakor leadott rádiogram közölte, hogy ha tizen
két órán belül nem érkezik a segély, a hajó menthetetle
nül elpusztul.

A konstancai kikötőből kifutott a King Lear nevű 
gőzös, de a jégtáblák között alig tud előre haladni. 
Útközben megmentette ugyan az Esis Hath nevű angol 
hajó személyzetét, amely már tizenkét napja hányó
dott a tengeren a jégtáblák között, de a Naffi megkö
zelítésére alig van remény. Az Esis Hath matrózait 
borzalmas állapotban találták meg. A legtöbbnek lefa
gyott keze, lába, miután a halónak minden bútordarab
ját már napokkal ezelőtt eltüzelték.

Segélykérő jeleket adnak le a La Nina, az Evrotas 
és a Precop nevű görög hajók, amelyeket a jégtörő gő
zösök szintén nem tudnak megközelíteni.

Odessza környékén tizenkét hajó vaa beszorulva a 
jégtáblák közé és a személyzet az éhhaláilal és a meg- 
fagyással küzd. Az odesszai hidroplán állomásról re
pülőgépek indultak el és élelmiszert visznek a hajóknak.

Egy görög hajó, amely Konstantinápolyból jött 
Konstanza felé, útközben olasz gőzössel találkozott, 
amelyet óriási jéghegy sodort dél felé.

A hajó kétségbeesetten kért rádió utján segítséget. 
A konstanzai kikötőben már nincs egyetlen jégtörő 
sem s igy az olasz hajó segítségére nem mehetett senki
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A noviszadi mérnökkongresszus követeli, hogy 
a jövőben csak középiskolai éretségivel lehessen

beiratkozni a mérnökegyetemre 
Fontos határozati javaslatot fogadott el a kongresszus
Noviszudról jelentik: A jugoszláv mérnöki kama

rák országos szövetsége vasárnap a noviszadi város
háza nagytermében tartotta negyedik országos kon
gresszusát, amelyen a beqgradi, zagrebi, ljubljanai és 
noviszadi mérnöki kamarák képviseletében negyvenki
lenc delegátus jelent meg.

A kongresszust délelőtt tiz órakor nyitotta meg 
Szmiljunovics Milivoj beogradi mérnök, a szövetség 
elnöke, majd áttértek a kongresszus tisztikarának meg
választására. Az elnök személyének kijelölése körül I 
heves vita fejlődött ki, minthogy két jelölt is volt: 
Mirkovics Radivoj sidl mérnök és Maiioilovics Műin , 
szaboíicai mérnök, a villauytelcp főmérnöke. Végül is 
szótöbbséggel Maiioilovics Milánt választották meg a [ 
kongresszus elnökévé, aki azonban betegségére való 
hivatkozással nem fogadta cl a tisztséget és Így végül 
is Mirkovics Radivoj foglalta el a kongresszus elnöki 
székét. A megválasztott elnök rövid beszédben meg
köszönte az iránta megnyilvánult bizalmat, majd ja
vaslatára a kongresszusról üdvözlő táviratot küldtek 
őfelsége Ah k- ztiiidar k irálynak. ZsA 'tov/íS  P e tá r  i n - 
niszterclnökiiek. valamint az építésügyi, erdöiigyi és 
földművelésügyi minisztereknek.

Ezután Olisícs Dusán, a szövetség titkára, terjesz
tette be a múlt évi működésről szóló jelentést, amely 
inegemlékeszik többek között arról is, hogy a mérnö
köknél: a vdrosl árlejtéseken nagy nehézségekkel kell 
niegkilzdcié.ök. Fölpanaszolja a jelentés, hogy az ál
lam az általa elvégeztetett munkálatokért évek. során 
át nem tizet a vállalatoknak, amelyek követeléseiket 
csak hosszadalmas pörösködés után tudják megkapni. 
Az állam az ilyen pörökuck egész sorát vesztette el 
az elmúlt évben is. A beogradi mérnöki kamara eb
ben az ügyben küldöttséget vezetett az építésügyi mi
niszterhez és a jövő évben kiildöttségilcg kérik tel in
tervencióra a miniszterelnököt és az igazságügyminisz
tert is.

A titkári jelentés kiemeli, hogy a mérnök! kama
rákról szóló törvény nem felel meg céliának és ezért 
a kamarák szövetsége ui törvény alkotását logia kö
vetelni. A szövetség a jelentés adatai szerint lépéseket 
tett abban az irányban is, hogy a jövőben-csakis kö

A titokzatos gnotn és a szép zongora 
tanárnő szerelme

Norgauer Jenny lévai zongoratanárnő három év előtti rej
télyes eltűnésének ügyében letartóztatták Korcsmanek Sándor 

párisi szabót
Léváról jelentik: Egy régen elfeledett bűnügy 

farija most izgalomban l.éva város közönségét azzal 
kapcsolatban, hogy a bűnügy gyanúsítottját a lévat 
csendőrség most letartóztatta. A Léváról eltűnt Nor- 
guuer .Jenny rejtélyes esete nagyban basonlt Vörös
marty Margit meggyilkolásának ügyére. Norgauer 
Jenny eltűnése, végzete, még titokzatosabb, mint Vö- 
rüsmarthy Margité.

A romantikus zongoratanárnő
Léva város társadalmi életében 1925 decemberé

ben nagy izgalmat okozott egy rejtélyes eltűnés. A 
lévai úri társaságnak közszeretetben dili tagja, a 23 
éves Norgauer Jenny, pozsonyi származású zongora- 
tanitónő, eddig ismeretlen körülmények között eltá
vozott lévai lakásából és azóta teljesen nyomaveszett. 
Norgauer Jenny előkelő pozsonyi csatádból szárma
zott. A feltűnően fess, jómegjelenésü urilcányt, akt 
kitünően zongorázott és öt nyelven beszélt perfektiil, 
a lévai társaságban szívesen fogadták, bár excentrikus 
hajlamai voltak. Túlzottan ideges, romantikus tem- 
peramentumu volt a szép Jenny, akin közvetlenül az 
eltűnése előtt való időben valami megmagyarázhatat
lan vallási rajongás vett erőt, mely valóságos mániává 
fejlődött.

A megnyerő modorú urüeány hamarosan biztos 
exiszteneiát teremtett magának Léván. Gondtalan, 
úri élete volt. Szabad óráiban passzióinak élt. Gya
kori vendége volt az egyik lévai kávéliáznak. A téli 
szezon legkedvesebb szórakozása a korcsolyázás volt, 
amelyet szinte művészi tökéletességre fejlesztett. Szí
vesen kereste fel a báltermeket is, mert szenvedélye
ién szeretett táncolni.
, Feltűnik a kis gnóm

Szórakozásai közben Ismerkedclt meg Korcsmá
itok Sándorral, egy lévai szabómester fiával, aki ab
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zépiskolái érettségivel rendelkező ifjakat vegyenek lel 
a belföldi mérnöki fakultásokra, mert eddig az volt a 
helyzet, hogy a kiilö''látle technikai középiskolák vég
zett növendékei is akadály nélkül beit atkozhattuk a 
mérnökegyetemre és elvégezhették azt,

A pénztárosi jelentés beterjesztése után Szokics 
Dusán (Beograd) és Miilies Milán Noviszad) szóla lak 
fel, majd a kongresszus az összes beterjesztett jelen-, 
léseket vita nélkül, ogyiianglian tudomásul ve'tc. Mi.'- j 
kovics elnök délben a kongresszust bcrckcsztettc és ' 
folytatását délután négy órára tűzte ki.

A délutáni folytatólagos tanácskozáson az egyes 1 
kamarák kiküldöttel terjesztették be jelentésüket, majd : 
a következő határozati javaslatot terjesztették a kon- 1 
gresszus elé:

1. A kongresszus követeli, bogy a mérnöki kama
rának, mint az általános gazdasági • élet egyik fontos 
lénye öjénck, a gazdas'gi élet fellendítése érdekében 
adják meg azt a szerepet, amely öt joggal megilleti 
és az összes gazdasági és technikai kérdő.,ékben az 
illetékes hatóságok minden e étben kérjék ki a mérnö
ki kamara szakvéleményét.

2. A kongresszus követeli, hogy az állami szolgá
latban levő mérnökökéi hivatásuk és képzettségüknek 
mcg/clclö célokra használják fel, ne pedig tisztán ad
minisztrációs jellegű munkákra.

3. A kongresszus követeli, hogy törvényes utón 1 
rendezzék a technikai munkákat és ezeket kizárólag| 
okleveles mérnökök felügyelete alatt végezzék el. a 1 
középiskolai képzettségű munkaerőket pedig csak ok
leveles mérnökök felügyelete alatt, mint segéderőket 
használják föl.

4. A kongresszus követeli, hogy az illetékes Itató- 
súgok nagyobb gondot fordítsanak az erdők gondo
zására.

5. A kongresszus követeli, hogy szüntessék tueg 
az árlejtésnél eddig alkalmazott gyakorlatot, amelyből 
a vállalkozókra súlyos károk háramloftak. Az. állam 
tartsa be az árlejtésekben vállalt kötelezettségeit. j

A kongresszus egyhangúan elfogadta a határozati ■ 
javaslatot és a tanácskozást késő este berekesztetléSíó'

ban az időben foglalkozás nélkti1 élt szii einek házá
ban. A fiatalember állandó céltáblája volt a gúnyoló
dásnak feltűnően kis term: te, rövid lábai miatt, egyéb
ként azonban nagyon jó! értett a társadalmi szórako
zásokhoz, állandóan sportolt, kitünően korcsolyázott 
és elsőrendűen táncolt. így került kapcsolatba Nor
gauer Jennyvel is, akire rendkívül Itatást gyakorolt. 
Az ismeretség után Norgauer Jenny visszavonult a 
társaságtól és csak a fiataléiul „r kíséretében lehetett 
iátni. Közben Korcsmanek Sándor eljegyezte és fele
ségül vette Presztoláuszky lévai vendéglős Irén nevű 
leányát. A leány szülei tudtak arról a különös kap
csolatról, amely a iiatal férj és a zongoratanárnő kö
zött fennállott és ezért a lialal párt Parisba küldöt
tek, ahol a férj a Presztolánszkyéknak egy közeli ro
konánál, egy párisi szabónál állott munkába.

A fiatal pár rendkívül rossz családi életet élt Pá- 
risbati. A férfi teljesen elhanyagolta az asszonyt, aki 
a nagy idegenben súlyos betegségbe cselt, tüdőbajt 
kapott. Végül is elhatározták, hogy visszatérnek Lévá
ra. Becs közelében az egyik kis állomáson különös do
log történt. Korcsmanek Sándor leszállóit a vonatról 
azzal, hogy élelmiszert vásárol, de nem tért vissza, 
otthagyta útitáskáját is. A fiatal asszony felnyitotta 
férjének a vonaton hagyott táskáját és abban Nor
gauer Jcnnynck több levelét találta meg, amiből meg
állapította. hogy lérlc és a zongoratanárnő közölt még 
most is fennáll az Ismeretség, Ezért Lévára való haza
érkezése után azonnal megindította a válópert, amely
nek végét azonban már nem érte meg. a tüdővész sir- 
bavjttc, Korcsmanek pedig visszatért Parisba.

Ettől az időtől kezdve Jennyvel való levelezése 
még intenzivebb volt, mint idáig. A leány lakásán utó
lag megtalált levelekből kiderült, hogy a fiatalember 
azzal áltállá a zongoratanárnőt, hogy súlyos betegsé
get kapott és gyógykezeltetésre pénzre van szüksége. 
Pedig Korcsmanek egyáltalán nem volt beteg igen v1-
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gaiter Jetutynok, amelyben jelzi, hogy most már meg
gyógyult és nemsokára visszatér Lévára, hogy a meg. 
ígért gyönyörűségekben részesítse a leányt. It* Kezdő
dik a rejtély, amelyet még most is titokzatos*homály 
borit. Norgauer Jenny idegrendszerép a hosszadalmas 
és beteges ismeretség most már /égleg feldúlta. No
vember végén, amikor Korcsmaneknek az a levele 
megjött, melyben visszatérését jelzi, Norgauer Jenpy 
egyszerre csak szabadságra készült. December elsején 
bejelentette, hogy hosszabb pihenésre megy. Azutárr 
rendre felkereste zeuetanitványait is és mindenütt két 
Iieti szabadságot kért azzal, hogy december 15-én új
ból megkezdi a tanítást. December 2-ika óta Léván 
többi nem látták. December 15-ike után növendékei 
mind sűrűbben keresték, ngyhogy Eeldmaim Géza, a 
szép Jenny házigazdája a leány rejtélyes eltünéséröí 
a rendőrségen jelentést tett. A rendőrség nyomban meg
indította a nyomozást. Értesítette Norgauer Jennynek 
Pozsonyban iakó és azóta már elhunyt özvegy édes
anyját, aki Lévára ét kezelt s az ö jelenlétében kutat- 
ták át leányának lakását. Az asztalon hevert a leány 
kézimunkája, az ágyon volt kalapja s ícisökabdtia, 
t. tini ka csak öt percre távozott volna cl a lakásból. 
Semmi egyél) nyom, aminek alapján a titokzatos cl- 
tüné't fel lehetett volna deríteni.

December 19-ikén este egy fiatalember kopogtatott 
Fcldinaiiiiék lakásának ajtaján. A fiatalember azt kér
dezte, hogy hol a zongoratanitónö. Ü a fivére és bc- 
sz'lui óhajt vele.

A cseléd elmondotta, hogy lakójuk már több mint 
két hete eltávozott és azóta nem adott élctjelt magéi
ról. Az ism eretien kis ember, aki Korcsmanek volt, 
mos: elkérte a leánytól a zongoratanárnő szobájának 
kulcsát. A cseléd szólt gazdájának az ismeretlen fia
talember kívánságáról, mire azok a rendőrségre utasí
tották.

Korcsmanek Sándor másnap tény leg megjelent a 
lévai rendőrbiztosnál és ott összeíiiggésielen, izgatott 
szavakban elmondotta, hogy Parisból jön és meny
asszonyát keresi. A rcntíörbiztos, aki ismerte Korcsma- 
ueket. a fiatalember kívánságára elment a lány lakására.

Itt rendkívül különös jelenet játszódott le. amelyet 
azonnal tisztázni kellett volna és akkor Norgauer Jenny 
titokzatos eltűnése már nem lenne titok. Korcsmanek 
ugyanis, aki soha Norgauer Jenny lakásán nem volt. 
meglepő biztonsággal azonnal a szekrény felé tartóit és 
ip ; szólt a házigazdához:

7 — Kérem, a szekrényben ilt van egy Jrazetta,. eb
ben biztosan van-levél-a-számomra.-- -

fis ebbéli n pillanatban zsebéből élövdtt egy kis 
kulcsot, amity a'kazetta  kulcsa volt, azutániig iró- 
asztalkoz lépőit és a timmiartó porzójából kirázta a 
szekrény kulcsát. A szekrényben valóban megtalálták a 
kazettát, amelyet azonnal fel is nyitottak, de Korcsma
neknek nem engedték meg, hogy a kazetta tartalmához 
hozzányúljon.

Mivel Norgauer Jenny pozsonyi származásit volt, 
ügyében a pozsonyi rendőrség folytatta a nyomozást, 
de minden nyomozó munka eredménytelen máradt. 
Korcsmanek Sándor január elején elhagyta Lévát. Visz- 
szatért Parisba.

192ó február hónapjában az eltűnt leány édesanyja 
Lévára ment és újból néhány gyanús dolgot hozott a 
rendőrség tudomására. Így például mindenki tudta, 
hogy Norgauer Jenny szolid életmódja és rendkívül 
jó keresete mellett évenként sokat tett félre és saját 
állítása szerint legalább ötvenezer korondnyi kész
pénze volt. Abban a kazettában, amelyben Korcsmarek 
leveleit őrizte, csak 2680 korona készpénzt találtak.

A felmerült gyanuokok alapján ekkor Korcsmanek 
Sándor eiien a pozsonyi rendőrség körözőlevelet adóit 
ki Iciinyszöklclés mialt.

1926 novemberében a ligetfalusi magyar határ 
közelében titokzatos női csontvázat fogtak ki a Duná
ból, A hús már lefoszlott róla, egyetlen ruhafoszlány 
sem volt a válón, csak egy vörösesuiios öv, amilyen 
Norgauer Jenny tulajdonában is volt.

Letartóztatták Korcsmaneket
Norgauer Jenny rejtélyes történetét már régen el

feledték, a hatóság azonban éveken át is számontartia 
a bűnügyeket. így szombaton Norgauer Jenny eltű
nésének ügyében várat'an fordulat következett be.

A lévai csendőrség letartóztatta Korcsmanek Sán
dort, aki pénteken érkezett Lévára szüleinek megláto
gatására. Korcsmanek Sándor letartóztatása azon gya- 
ituokok alapján történt, hogy része van Norgauer 
Jenny eltűnésében,

Korcsmanek Sándor tagadta, hogy része volna a 
zongoratanárnő eltüntetésében, vagy hogy abhoz se
gítséget nyújtott volna. Beismerte azt, hogy Norgauer 
Jcmiytöl többizben kapott pénzt, ezzel azonban a leány 
csupán csak a nála fennálló tartozását törlesztette, ami 
abból állott elő, hogy a zongoráját ő vásárolta meg. 
Korcsmanek Sándor vallomása szerint 1924-ben találko
zott utoljára a leánnyal, még pedig Párishan. A vizs
gálóbíró előtt Korcsmanek megismételte a csendőrség 
előtt tett tagadó vallomását. Vallomása után a vizs
gálóbíró kihirdette előtte a vizsgálati fogságba való he
lyezésit
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Ünnepélyes keretek között 
iktatták be az uj noviszádi 
német evangélikus lelkészt

A többi felekezetek papjai is üdvözölték 
az uj lelkészt

Noviszadról Jelentik: Vasárnap Iktatták be rend
kívül ünnepélyes keretek között Mornau Frigyest, a 
noviszádi német evangélikus egyházközség újonnan 
megválasztott lelkészét, akit Novivrbászról szólított uj 
pozíciójába az evangélikus hívők bizalma.

Szombaton érkezett Noviszadra dr. Popp Fülöp 
püspöki adminisztrátor, Jan Jakab és Kundt Vilmos 
esperesek kíséretében. Szombaton este a német evan
gélikus ifjúsági énekkar szerenádot adott az uj lelkész 
tiszteletére, vasárnap délelőtt pedig megkezdődött a be- 
beiktatási ünnepség.

Az uj lelkészt Jan Jakab esperes avatta fel, dr. 
Popp pedig magasan szárnyaló beszédet intézett hozzá, 
majd az egybegyiilt lelkészek üdvözölték Mornaut, aki 
gondolatokban gazdag, lendületes prédikációval fog
lalta el lelkészi hivatalát. Az ünnepi istentisztelet kere
tében a Jugendchor egyházi dalokat adott elő. A szer
tartás után az uj lelkész fogadta a küldöttségek tisz
telgését. A noviszádi evangélikus egyházközség nevé
ben Lütze Ágoston, az egyházközség felügyelője üdvö
zölte az uj lelkipásztort, majd Lakics János alpolgár
mester a városi tanács tagjaiból álló küldöttség élén 
a városi tanács üdvözletét tolmácsolta. A görögkeleti 
lelkészi kar nevében Csirics Milán föesperes, a refor
mátus lelkészek nevében Horváth Lalos noviszádi re
formátus lelkész, a zsidó hltfelekezet képviseletében pe
dig dr. Kiss Henrik főrabbi üdvözölték az uj lelkészt, 
aki meghatott szavakban mondott köszönetét az üdvöz
lésekért

Vasárnap délben százötven terítékes diszebéd volt, 
délután pedig a Tablta német evangélikus nőegylet és 
a Jugendchor dalegyesület rendeztek teadélutánt, amely 
fényesen sikerült

A kleki magyar-német 
háború

Bét hónapi börtönre Ítéltek egy németet, 
mert eltörte egy magyar legény karját

Becskerekről jelentik: A becskereki törvényszéken 
Pelovlcs Velimir tanácselnök büntető tanácsa most 
hozott Ítéletet az 1924. évi kleki magyar-német hábo
rúskodás ügyében. 1924. junius 2-ikán, vasárnap a kleki 
magyar legények meglesték a kocsmából hazatérő 
sváb legényeket és alaposan elverték őket Erre a né
metek bosszút forraltak és következő vasárnap, má
jus 9-ikén éjjel akarták megadni a revansot Botokkal 
felfegyverkezve elrejtőztek és vártak. Egyszer csak 
arra jött Csonti Ferenc magyar szolgalegény, aki ak
kor jött ki a kocsmából és balvégzete épen a rejtőz
ködő németek felé vezette. Bár ő az előző heti vere
kedésen nem vett részt, amikor a németek rejtekhe
lyéhez ért, azok rátámadtak és botokkal ütötték-ver- 
ték. A szerencsétlen Csonti azt sem tudta, mért bánt
ják és végül is összetört karcsonttal eszméletlenül ma
radt a harctéren, utána pedig hat hétig feküdt és kór
házban.

A nyomozás adatai alapján az ügyészség Jerlek 
Antal és Unterreiner József ellen emelt vádat súlyos 
testi sértés miatt. Jeriek azonban időközben kivándo
rolt Kanadába és Így a bíróság csak Unterreiner Jó
zsefet vonhatta felelősségre.

Unterreiner tagadta, hogy bántotta volna Csontit.
— Együtt mentem Jeriekkel az uccán és a múlt 

heti vereségről beszélgettünk. Egyszer csak láttunk 
jönni egy magyart, mire Jeriek elkiáltotta magát:

•— Huj! Huj! Üssük a magyart! — azzal a bot
jával összeverte. De én nem nyúltam hozzá.

— De a községházán beismerte, hogy maga is 
ütötte — mondja Pejovics elnök.

— Na ja, mert ott volt a csendőr. így Is belém- 
m gott s azt mondta: Mars ki!

Ezután Csonti Ferencet hallgatták ki. Csonti el- 
nondta. hogy mit sem sejtve indult hazafelé, mikor 

egyszerre a sötétből előugrott két német és botokkal 
ütni kezdte. Egy szót sem szóltak, csak ütötték. Még 
ma sem tudja, hogy mért kapta a verést.

— Ez volt az, aki ütötte? — kérdezte az elnök.
— Ez meg a Jeriek.
A szembesítésnél a vádlott megmaradt amellett, 

bogy ö nem ütötte Csontit.
— Ne okoskodj, valid be az igazat, mondta a tanú.
— Nem bántottalak. A Philipp Imre is ott volt, az 

megmondhatja.
Kihallgatták Philippct, de az sem segített a vád

lotton. Az is azt mondta, hogy a németek bosszút akar
tak állni a magyarokon az előző vasárnapi vereségért 
és Unterreiner Jeriekkel együtt megverte Csontit.

Erre a biróság bűnösnek mondta ki Unterreiner Jó
zsefet súlyos testi sértés bűntettében és két hónapi 
börtönre Ítélte.

— Megnyugszik vagy felebbez? — kérdezte az 
elnök.

— Juszt se lelebbezeh —  mondotta az elitéit — 
A családom hadd haljon éhen, míg én ülök.

Az ítélet jogerős.
> l»  i

A hitelpolitika reviziójót sür
gették a Narodna Banka 

közgyűlésén
Megválasztották az uj igazgatóságot
Beogradból jelentik: A Narodna Banka vasárnap 

délelőtt tartotta meg közgyűlését Bayloni Ignác kor
mányzó elnöklete alatt. A közgyűlésen megjelent Bay
loni kormányzón kívül Radovlcs Andrija helyettes 
kormányzó, Novdkovtcs Dragoljub vezérigazgató, to
vábbá az igazgatóság tagjai teljes számmal, köztük 
Dungyerszki Gedeon dr„ Wetlert Oyörgy és Kulmer 
Mircszláv gróf.

Bayloni Ignác délelőtt kilenc órakor nyitotta meg 
a közgyűlést és üdvözölte a megjelent igazgatósági 
tagokat, továbbá Jovánovics Mikát, a pénzügyminisz
ter kiküldöttjét és Gyokics Dusán komeszárt. Ezután 
hosszabb beszédben ismertette az ország múlt évi 
gazdasági helyzetét és kegyeietes szavakban emlé
kezett meg Szrecskovlcs Ljubáról, a bank múlt év
ben elhunyt volt kormányzójáról és a bank többi el
hunyt tisztviselőjéről.

A felügyelőbizottság jelentését Zslvadinovlcs Di- 
mltrije olvasta fel, majd Bajkics Velimir egyetemi ta
nár szólalt fel és kritizálta a bank igazgatóságának 
működését. Beszélt a bank hitel- és devizapolitikájáról 
és azt kívánta, hogy a földmiveshitelek kérdésére for
dítsanak nagyobb gondot.

Csurcsin Milán dr., a gyáriparosok szövetségé
nek főtitkára ugyancsak a bank hitelpolitikájával fog
lalkozott és a nagyipar hathatósabb támogatását kö
vetelte.

Több felszállás után Bayloni kormányzó vála
szolt az elhangzott beszédekre, maid a bank igazgató
ságába a következőket választották meg: Bayloni 
Ignác, Radovlcs Andrija, Gyurics Györgye, Turkovlcs 
Vladimir, Tubukovlcs Juraj, dr. Markovlcs Bogdán, 
Petkovtcs Voja, Zslvadinovlcs Dimftrije, Jovánovics 
Máta és dr. Krambcrg Ferdinánd.
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— Pavlovics István törvényszéki elnök Bácska- 
Topolára utazott. Pavlovics István, a szuboticai tör
vényszék elnöke hivatalos ügyben vasárnap Topolára 
utazott, ahol két napig fog tartózkodni. A törvényszéki 
elnököt távollétében dr. Vasziijevics Ljuba tanácselnök 
helyettesíti.

— Tanári áthelyezések. Beogradból jelentik: A 
közoktatásügyi miniszter Marcsetics János szrbobráni 
gimnáziumi igazgatót a vrsaci gimnáziumhoz tanárrá 
nevezte ki. — Garics Jankó volt szuboticai, majd 
szombori tanitóképzőintézeti igazgatót és Terzin Pál 
vtikovári gimnáziumi igazgatót kölcsönösen áthelyez
ték.

— A zagrebi evangélikus püspöki adminisztrátor 
Kulán. Kuláról jelentik: Dr. Popp Fülöp zagrebi evan
gélikus püspöki adminisztrátor pénteken Kulára érke
zett, hogy egyházi kőrútján kulai és környékbeli híveit 
meglátogassa. A fiatal bácskai származású főpapot hí
vei, valamint a meghívott más felekezetű vendégek fo
gadták a protestáns Imaházban. Dr. Popp Fülöp előbb 
magyar és német nyelven mondott lelkes beszédet, ez
után a „Lólekről és a lélek halhatatlanságáról' címen 
német nyelvű beszédet tartott. Mély filozófia és kiváló 
szónoki képesség jellemezték előadását. A beszéd után 
Stiegermár János ervenkai lelkész, a bácskai evangé
likus senioratus nevében üdvözölte a püspöki admi
nisztrátort és megemlékezett beszéde folyamán a kulai 
protestáns hívek áldozatkészségéről, amellyel lehetővé 
tették a protestáns imaház céljaira szolgáló épület meg
vételét.

— Nyomorakció indul Anatinban. Apatinból ielen- 
fik: Az apatini Vöröskereszt Egyesület vezetősége az 
összes aptini egyesületek kiküldöttjeivel együttes 
ülést tartott, amelyen elhatározták, hogy a nyomor 
leküzdésére széleskörű társadalmi akciót indítanak. Az 
összes közhivatalckbar. perselyeket állítottak fel jóté
kony pénzadományok számára.

— Központosítják a szerbiai német katonai teme
tőket. Beogradból jelentik: A beogradi német követ
ség beadványt intézett a vallásügyi miniszterhez és 
arra kérte, hogy járuljon hozzá a Szerbiában levő 
német katonai temetők központosításához. Értesülé
sünk szerint a vallásügyi miniszter hozzájárult a ké
rés teljesítéséhez és a szétszórtan lévő német katona
temetőket Prllep környékén fogják összpontosítani.

— Véres verekedés Szubotlcán. Vasárnap délután 
értesítették a rendőrséget, hogy egyik negyedik köri 
korcsmában véres verekedés folyt le több fiatal legény 
között, akik összeszólalkoztak és a vitát bicskával fe
jezték be. A verekedés színhelyén eszméletlenül talál
ták meg Vojnics Jadrlcs József huszonkét éves fiatal
embert, aki a negyedik kör Palmoticseva ucca 94. szám 
alatt lakik, Vojnicsot támadója bicskával az oldalán 
szúrta meg és a penge a hetedik és a nyolcadik borda 
között hatolt a testbe súlyos sérülést okozva. A sebesül
tet a mentők bekötözték és a kórházba szállították. A 
rendőrség a szurkáló kézrekeritésére megindította a 
nyomozást

— Bécsi futballmérkőzések. Bécsből jelentik: A 
vasárnapra kitűzött bajnoki mérkőzések közül csak 
hármat lehetett megtartani, mig a többit a rossz talaj- 
viszonyok miatt el kellett halasztani. Eredmények: 
Admira—Ausztria 3:0, Vienna—Wacker 3:2 és Rapid 
-W S C  3:1,

— >A pápának nincsenek ellenségei.' Rómából je
lentik: XI. Pius pápa a Vatikán tróntermében fogadta 
a diplomáciai kar tagjait. A pápa trónusán foglalt he
lyet, közelében ültek a Vatikánnál akkreditált köve
tek, mig a terem falai mentén a pápai udvartartás 
előkelőségei állottak. A diplomáciai kar nevében Do 
Azeledo brazíliai követ, a diplomáciai kar doyenje 
beszédet intézett a pápához, amelyben hangoztatta, 
hogy a diplomáciai testület 1870 óta megmaradt a 
Vatikánban, tekintet nélkül a jogászok vitájára, hogy 
a pápa szuverén-e, vagy sem. A diplomáciai kar ma
gatartása bizonyítéka annak, hogy a pápa szuveréni- 
tása egy pillanatra sem szünetelt. XI. Pius pápa vá
laszában többek között ezt mondta: »Az egyes nem
zetek államfőinek és kormányainak diplomáciai kép
viselői a Vatikánban a Szentszék függetlenségének 
fontos biztcsitékai voltak. Vannak jogi és vannak mo
rális biztosítékok. Jogi biztosítékokra ellenségek el
len van szükség.' A pápa azt hiszi, hogy neki nincse
nek ellenségei, ö  hisz azoknak a becsületességében, 
akik vele tárgyalnak.

— A Korhec-sorsolás Ugye. Korhec Gyula szubo- 
ticai hentesáru gyáros vasárnapra hirdetett sorsolását, 
mint megírtuk a minisztérium nem engedélyezte. Kor
hec szombaton Beogradba utazott, hogy lépéseket te
gyen a rendelet visszavonása érdekében. A Korhec-cég 
felhívja a közönséget, hogy a további rendelkezésig 
őrizze meg a birtokában lévő sorsjegyeket.

— A kútba dobta újszülött gyermekét egy bela- 
erkvai asszony. Belacrkváról jelentik: A rendőrséghez 
néhány nappal ezelőtt névtelen feljelentés érkezett ar
ról, hogy Ignjatovics Ljubica belacrkvai asszony, aki 
férjétől már három év óta különváitan él és azóta 
szüleinél lakik, ez év januárjában született gyermekét 
a házuk udvarán levő kútba vetette. A kút fenekén 
meg is találták az oszlásnak indult csecseműholttestet. 
A bestiális dhyát nyomban letartóztatták és kihallgat
ták. Ignjatovics Ljubica beismerte bűnét és azzal vé
dekezett, hogy a szégyentől való félelmében tette el 
láb alól csecsemőjét. A nyomozást folytatják.

— Tolvaj szobalány. Oszijekről jelentik: A rend
őrség letartóztatta Vedres Mária huszonnégy éves szo
balányt, aki Kuruc Julka oszijeki asszonytól nagyértékü 
ékszereket lopott el. A lopott tárgyakat hiány nélkül 
megtalálták a tolvaj szobalánynál.

— Amerikában ezentúl a külföldi követségek sem 
kaphatnak szeszesitalt. Washingtonból jelentik: A kül
földi követségek körében óriási feltűnést keltett Hoover 
minisztertanácsának az a határozata, hogy a jövőben 
Amerikában még külföldi követségek, konzulátusok sem 
kophatnak szeszesitalokat. A washingtoni diplomáciai 
testület doyenje Howard angol nagykövet tiltakozni fog 
a diplomáciai testület nevében a rendszabály ellen, mert 
a diplomaták véleménye szerint ezzel megsértik a diplo- 
maták véleménye szerint ezzel megsértik a diplomaták 
személyes szabadságát és exterritoriális jogát.

Szarvasbörkeztyü tartós, mosható minőség, nagy 
választékban kapható Klein Jenőnél, Noviszad, Vei. 
Becskerek, Szenta.

Elliájasodásnál, köszvénynél és cukorbetegségnél
a természetes >Fercnc József* keserüviz javítja a 

! gyomor és a belek működését és előmozdítja az 
í emésztést. Az anyagcscrebántalmak gyógyító eljárá
sainak több kutatója megállapította, hogy a Ferenc 
József viz-kura nagyen szép eredményre vezet. Kap
ható gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüzle- 
tekben.

— Gaidarov Vladimir No visz adón résztvett a ke
reskedők bálján. Noviszadról jelentik: Gaidarov Vla
dimir, a világhírű orosz filmművész, aki jugoszláviai 
turnén van, szombaton este feleségével, Gzovszkaja 
Olga színművésznővel Noviszadra érkezett A hires 
filmszínészt megérkezésekor a noviszádi szerb-orosz 
nöegylet küldöttsége várta a pályaudvaron, ahol fogad
tatására tisztelői is nagy számban Jelentek meg. Meg
érkezése után Gajdarov a szállodába hajtatott, majd 
este feleségével együtt megjelent a noviszádi keres
kedők bálján, ahol nagy ovációban részesítették. Az 
est legnagyobb részét Őa'darov a nőegylet tagjainak 
társaságában töltötte, vasárnap este pedig megtartot
ta a Szlobodában előadóestjét, amelynek igeit nagy
sikere volt
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— MükedvcíiielijajSás Lökön, tokról Jelentik: A 
löki Műkedvelő iijUíág március 10-ikén, vasárnap este 
kitünően sikerül; műkedvelő előadást rendezett a köz
ségi nagyve;ndéglő színháztermében. A műsoron eg.v 
kétfclvot'ásos bohózat és kisebb jelenetek szerepel
tek. A közönség, amely zsúfolásig megtöltötte a szín
háztermet, mindvégig kitűnően mulatott és sokat tap
solt az ambiciózus szereplőknek.

— A mulatság vége. Oszijekről jelentik: Az oszi- 
jcki törvényszéken szombaton tárgyalták Piperkovics 
•Máté nijemcii földmives bűnügyét, akit az ügyészség 
előre megfontolt szándékkal elkövetett emberölés bűn
tettével vádolt. Piperkovics 1927 november 29-ikén éjjel 
egy mulatságról hazatérőben összeszólalkozott Kelcsics 
Alcrkó földmivcssel. A szóváltásból verekedés támadt, 
amelynek hevében Piperkovics kést rántott és Kelcsics 
'lejébe döfte.A szerencsétlen ember súlyos fejsebébe né
hány nap tnulva belehalt. A bíróság Piperkovicsot bá
rom évi súlyos börtönre Ítélte. Az elitéit fclebbezctí.

— Tűz az oszljeki Kralj Alekszandar laktanyában, 
Oszijekről jelentik: Vasárnapra virradó éjjel tűz ütött 
ki a Kralj Alckszandar-laktnnyában. A tüzet idejében 
észrevették és sikerült is elfojtani, mielőtt jelentéke
nyebb károkat okozott volna,
*■ • i.•wTriusaaHwtó'SL ini"~ —- -- -

Poziv
»Merkur« miin za papriku d. d. na dán 25. mar
ta 1929. god. posle podne u 3 satu. u svojini 
prostorijama odrzava svoiu IX. redovnu 
skupStnu, na koju svoje őlanove uctivo poziva.1

D uevni réti:
1. bnenovanje 2 liea za overu zapisnika. '
2. Izvcstaj upravnog odbora o prometu 1928. 1 

írod. i upoznavanje bilansa i racun poslov- | 
nog uspelia.

3. izveStaj nadzornog odbora,
4. Donosenje odktke o razresenju upravnog 

i nadzornog odbora.
5. Prosirenje upravnog odbora sa 1 ciánom.
6. Predlozi.

' WIC C 'O  (Qi 0 i zinii  — — — ni

Meghívó.
Horgos-Kral.ievírregi Szülő- és Bortermelők

Szövetkezete által Horgoson /929. mdreius luí 
17-ikcn vasárnap délután 3 órakor a Dracli-féle 
vendéglőben 1928-as üzleti év záróközgyülésére 
tagjait ezúton is tiszteletid meghívja

az elnökség.
Tárgysorozat:

1. Közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére két tag 
kiküldése.

2. Az igazgatóság jelentése az 1928. évi üzlet- 
ere'dményről.

3. A feliigyelőbizoftság jelentése az 1928. évi üz
leteredményről.

4. 1928. évi mérleg elfogadása és a felmentvény 
megadása.

5. Feloszlatás és egyéb indítványok.

S p a n y  ©Isi a l t i  a  2

gyakran szenvednek lorokgyul- 
jedásbon. Tekintve, hogy több
nyire nem tudják torkukat öbli- . 
leni, adjunk nekik

© r n i t o í i B *

® p a sz íill i ík a í.
Ezek nem rontják cl agyomrot, 
jó izük folytán a gyermekek szí
vesen szopogatják. Á Panflo-vin- 
pasztíllfkat, min* roc$nS!ést 
és ragályt m egelőző szert, a 
legelső szakorvosok melegen a- 
jánlják. Minden gyógyszertárban 
kaphatók-

SPORT
S z á n d —Z sá k  4:2 (1:1)

B arátságos m é r k ő sé s  — B iró  S z e g e d in  ízk t
A bajnoki nyitány főpróbáján már egészen tűrhető 

enyhe vasárnap délután kedvezett a sport közönsé
gének. A SzAND és a vasutas csapat barátságos mér
kőzése, amelyet mintegy négyszáz főnyi közönség né
zett végig a várakozásnak megfelelően élénk iramú 
és helyenként heves küzdelmet nyújtott. Ez a hevesség 
a nedves és csúszós pályán gyakran durvaságban ju
tott kifejezésre. Sokban hozzájárult ehhez a játékosok 
szczóneleji fogyatékos labdatechnikája is, amit meg 
nem engedett durvaságokkal igyekeztek pótolni. A mér
kőzés ettől a szépséghibától eltekintve is magán v i
selte a hosszú pihenő utáni kezdetlegesség jellegét és 
mindkét csapat formája még sok kívánnivalót hagy 
maga után.

Az első félidőben a ZsAK határozottan jobb volt 
mint ellenfele. A vasutas játékosok egészen otthonosan 
mozogtak a nehéz talajon, mozgékonyságuk és gyors 
startjuk arra mutat, hogy már néhány hét előtt rend
szeres tréningbe kezdtek. Az összjáték tekintetében is 
a fejlődés örvendetes jeleit tapasztaltuk a vasutas csa
patnál és az első félidőben főleg ez volt az, ami a kap
kodó SzAND fölött fölényt biztosított neki. A szünet 
után azonban a SzAND néhány okos változtatással so
kat javított akcióképességén és az első félidőben túl
ságosan igénybe vett ZsAK liafttor most már nem bírta 
az iramot. A SzAND határozott fölénybe került és biz
tos győzelmet szerzett.

A SzAND csapatáról félidőnként kell külön kriti
kát gyakorolni. Az első félidőben sem csatársora, sem a 
halfsora nem elégített ki, s ít egyenesen rossz volt. En
nek oka — mint később kitűnt — az volt, hogy Kopilo
vics képtelen megbirkózni a centerhalf poszt követel
ményeivel. Az ö gyengesége megzavarta ha’.ftársait és 
a csatársorra is bénító,ag hatott. A támadó kvintett 
irányítását az első félidőben Inotayra hízták, aki azon
ban annyira formán kívül van, hogy az akciókba bele 
se folyhatott. A második félidőben Kopilovicsot Weisz 
váltotta fel, aki meglepően jó (ormát mutatott és be
bizonyította, hogy a meglevő játékos készletből még 
mindig ű a SzAND legmegbízhatóbb ccnterhallla. Jóté

Villanytelep SC—Ferrum 3:1 (2:1)
Barátságos mérkőzés. Biró: Vukovics. Az első 

félidőben a Ferrum egyenrangú ellenfele volt az ei- 
sőosztályu csapatnak, amely szünet után fölénybe ke
rült és megérdemelten győzött. A VSC két gólja 11-es- 
bűi esett.

SzMTC—Postás SC 6:2 (4:0)
A tréningmérkőzésen a vasas csapat fölényes 

győzelmet aratott.
NOV1SZAD

Vojvodina—Radnicski 3:1 (1:0)
Bajnoki mérkőzés, bíró Rossier. A tavaszi sze- 

zól első bajnoki mérkőzését kisszámú közönség előtt 
játszották le Noviszadon. A mérkőzés a Radnicski 
élénk játékával és ismételt lefutásaival indult és az 
5. percben alkalma is nyílott a vezetés megszerzésére, 
amidőn a bíró Zsivics faultjáért tizenegyest ítélt. A 
büntetőrugást azonban a Vojvodina kapusa kivédte. 
Húsz percig állandóan a Radnicski támadott, azután 
a Vojvodina került fölénybe, amelyet mindvégig meg
tartott. A buszonharmadik percben Antonies ba,szélső 
lőtte a Vojvodina vezető gólját. A második félidőben 
élénk, szép játék után a huszonötödik percben Anto
nies a második gólt is megszerezte, amelyre a har- 
mincnegyedik percben a Radnicski gólja következet, 
tizenegyesből Mandies révén. A negyvenedik percben 
Markovics góljával beállította az eredn-é'” t

BEOGRAD
BSK—Jcdinsztvo 5:1 (3:1).
Szoko—BUSK 6:0 (3:0).

BUDAPEST
Ferencváros—W ac 3:1 (2:0). A niébt.hiju sáros 

pályán lejátszott mérkőzést a Ferencváros technikai 
fölénye dominálta és a Wac csak a nagyszerűen védő 
Hidcunck köszönhet, begy súlyosabb vereséget nem 
szenvedett. A vezető gólt Jurái lőtte a 16-ik percben, 
majd a 37-ik percben Kolmt lötle a második gólt. A 
Il-ik félidő 5. percében a Wac Weisz révén szerez 
gólt, mig a Ferencváros harmadik gólját Kobut lőtte.

Ulpest—Budai 33-as 7:1 (4:0). Mindvégig elsöprő 
fölénnyel látszott az Újpest, amelynek első gólját 
már a 2-ik percben lőtte Szabó. Ezután gyors egy
másutánban estek a gólok. A budaiak egyetlen gólja 
11-esböl eset,.

///. kerUlet—Vasas 2:0 (0:0).
SZEGED

Nemzeti—Bástya 3:2 (2:0). Barátságos mérkőzés.

kony változást idézett elő Kovács centerbe állítása is. 
Ennek az öreg rutiniernek is használt a pihenő, mert ha 
fürgeségét nem is nyerte vissza, de irányitóképességo 
és fcifrissiilt ambíciója egyelőre a hozzávaló vissza
térést indokolttá teszi. A csapat többi tagjai közül első 
helyen Beleszlint kell említeni, aki minden komoly tré
ning nélkül is beigazolta egészen kivételes képességeit 
Jó formát mutatóit rajta kívül Kikics. aki a csatársor 
legiürgébb és leghasználhatóbb embere volt. A máso
dik félidőben Horváth és Fischer is tűrhetően játszot
tak. Abszolút rossz volt Held, aki teljesen formán kivid 
van és nagyon gyenge Ambrus is, labdafogása hajme
resztő. A Qabricsot helyettesítő Rengei a neki szokat
lan poszton ép oly törekvőén játszott, mint a cserél
getéssel megzavart Kopilovics.

A ZsAK csapatának legjobb része a védelem volt. 
A Steszna— Csisztai hátvédpár végig biztosan műkö
dött és már is jó formát bizonyított be. Ivies kapus 
jobb volt mint ellenlábasa, de még az ő fogása sens 
biztos. A balfsor legjobb embere Kenyeres, aki a ZsAK 
csapatának egyik főerőssége lesz. Bndanovics center- 
half csak egy félidőben állta meg a helyét, míg a fiatal 

i Zvekán ambícióját egyelőre nem érike el a képességei, 
j A csatársor összjátékra törekvő akcióit (.wtkovics 
irányította szépen, megértő partnere volt a két össze
kötő Miatov és Katrinka, inig Polyvás cs G.vókó szél
sők nem elégítettek ki.

A vezető gólt a ZsAK szerezte meg a tizenhatodik 
percben, amidőn Katrinka állított labdából leadott éles 
lövését Ambrus lábbal akarja védeni. A SzAND a hu
szonkettedik percben egy szép akcióból Rengei góljá
vá1 egyenlített. Szünet után a SzAND nagy fölénybe 

| kerül, mégis a ZsAK szerzi meg ismét a vezetést a hu
szonkettedik percben Held bendszéért ítélt tizenegyes
ből Miatov révén. A huszonötödik percben Kikies lövé
sével Horváth berohan a hálóba, majd a harmicnkilen- 
cedik percben Kovács szöktetéséböl Inotay lövésé* 
Ivies beejti a hálóba és végül egy perccel a befejezés 
előtt Horváth negyedik góljával beállítja az ered
ményt

DEBRECEN
Bocskai—Kispest 3:1 (1:0). Barátságos mérkőzés

PRÁGA
Hungária—Spárta 1:1 (0:1)

Nagy érdeklődés mellett mérkőzött vasárnap a két 
régi rivális és nívós küzdelmük értékét még az sem 
rontotta le, hogy a mérkőzést jéggel borított pályán 
játszották le. Az első húsz percben a Hungária állan
dó fölénnyel játszott, de eredményt nem tudott elérni. 
A 22. percben a Spárta kezd offenzivát és sorozatos 
támadások után a 40. percben Silny góljával megsze
rezte a vezetést. Szünet után ismét a Hungária ragad
ta magához az irányítást, de csak a 30. percben sike
rült eredményt elérni, amidőn Opata komoréból Kal
már fejes góllal kiegyenlített. Ezután a Spárla heves 
ostromot indított a vezetés megszerzéséért, amely 
azonban épugy eredménytelen maradt, mint a Hungá
riának az utolsó percekben vezetett erőteljes ellentá
madásai.

SLU2.BF.NI DBG:
Raspored Prvenstvepili utakmica SNP-a na dán 

17. marta 1929. god. Subotlca: I. razr.: IgraliMe Sport 
—2AK »Dudova Suma«.

SAND—SMTC poéetak ti 3 sata popodne-
2AK—SK Sub. E. Centr. u Já2 sata popodne.
Glavni priredjivaő g. Ladisiav Braun.
Glavni blagajnik g. Sretcn Brajkovié.
Ulazne cene: Din. 5, 10 i 15.
Uíestvujuéi klubovi imaju izaslati i ,o:
Svaki klub ima poslati po 1 clana. koji ée vríit- 

duánost blagajnika i po 1 őlana za redatelja, koji se 
imaju prijaviti i staviti rta raspolaganje gk blaga-mk 
u 1 sat popodne na igralistu 2AK—Sport-a.

Obracunavanje P-rihoda posle utakmiee i sve osta- 
le ima se vrsiti po pravilniku izdatom po Upr. od- 
boru odnosno zakljueka gl. Vanredne Skupstine ovog 
podsaveza, za odigravanje prv. utakmica.

IgraiiStc, svlaíiouice i sediste Uprava igral-sta 
duáno je staviti na raspolozenje gl. prircdjivaőu, kako 
je to odredjeno u gore spomenutom pravilniku

Lopte za utakmiee ima dali Uprava igralisla uz 
nagradu, predvidjenom u gore citiranom pravilniku.

P. O. naredjuje sviina klubovima, koji poscdu.ni 
igraliSta, da za odigravajuée prv. utakmiee, dovedu 
u red igraliSta j. da oőisle térén i oznaíe vidító 
sve erte terena. U knliko koji klub ncbi udovoljto 
óvóin naiogu. Posl. odbor prcdloőitl éc Upr. odbortt, 
da odredi ono igralíSte, kője je dovedeno u potpunl 
red.

Géza Skenderovii minik ll.s.r.
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Sluzbcni deo Subotickog 
Nogoir gtnog Podsaveza

2APISNIK.
Sa Vanredne gl. Skupstine stibotlékog nogomet- 

nog podsaveza odrüatc dne 3. marta 1929. u 10 sati 
prepodne u prostorijama hotel »Janje« sa sledeiéim 
dncvnim rcdoni:

1. ízbor verifikaeionoR odbora. te dva voditelja 
zapisnika.

2. tutor dvoiice overovliaía zapisnika.
3. IzvcStaj taiuika o upraznjeiiju odborniökih 

mesta.
4. Ízbor nőve uprave.
5. Eveiitualiie.
Prcdsedava r. Franio Gregorié. köti otvara van- 

rednu Skupstinu, te öita poziv Upr. odbora od 13. II. 
1929. o sazivn gl. skupstine i dnevni red istc. pozdrav- 
lia prisutne delegate i moii. da se predie na dnevni 
red.

U verifikacioni odbnr izabran ie jednoglasno Nestor 
Segedinski, Iliin Milovanöev i Andor Santo. Za vodl- 
telia zapisnika Bogdán Kraguievié i Géza Skendero
vié, a za overovljaca zapisnika Ladislav Braun i Sre- 
tcn Braikovié nakon prcgleda punomoéi verifikacioni 
ndbor izvcítava da ie prispelo na SkupStinu 29 pmio- 
vazeéi punomoéi i to: S. K. Jugovié Moravice Bog
dán Kraguievié, S. K. Topola Milan Vukclié, Bal- 
niacki AC Franio Holcliacker, Bezdansko S. U. An
dor Santo. VrbaSki S. C. Iliia Milovanöev. BunjcvaC- 
ki S. K. MiSko Prcié, Subotiéki S. K. i.azar 'Femuno- 
vic. Konobarski AC Jovan Ffancer. Odzaéki S. C. 
Matiia Blazek, Feriim SK Srelcn Braikovié, Nogo- 
metiio Drnstvo Soko, St. Beéci Érne Polák, SM'l'C 
Martin Milodanovié, Subotiéki Zak Feró Nikolié, II.i- 
koali Ladislav Braun. SAND Nestor Segedinski, R. S. K. 
Senta Nestor Segedinski. Miietiéko S. U. Nestor Se
gedinski. S. K. lisa N. Kaniza Nestor Segedinski. 
BaékogradiSéanski ASK Nestor Segedinski, Senéaiiski 
AC Nestor Segedinski. Cantavirski AC Nestor Sege- 
dinski, Teiovezbacko U. Apatin Nestor Segedinski, 
Tnrzanski AND Nestor Segedinski. S. K. iiajduk Knla 
Ncslor Segedinski, Adjanski S. C. Nestor Segedinski. 
St. KanjiSki AC Nestor Segedinski. Somborski ZAK 
Nestor Segedinski, S. K. Sub. E. Nestor Segedinski, 
Postanski S. K. Dragutin Tonkovié.

Predsednik g. Gregcrié izjavliuie da ie na sed- 
nici Upr. odbora od 13. II. 1929. cela uprava podncla 
ostavku te rnoli skupstinu, da to pritni k. znanju. Ovu 
izjavu príma SkupStina jcdnoglasno. Nakon toga pred- 
sednik da.io rcö g. Segcdinskom bivSem I. tajniku ciji 
prilozer.i tainicki izvestaj SkupStina primila jedno- 
glasno. Iza tajniőkog izveStaja uzima reö g. Jovan 
Diordievlc sudijn. koji ie odriao icdan odusevljen 1 
topao govor a prijateljstvu i zajednickom radu u 
sportti iznoseöi nekoliko vrlo lepih koinparacija. Na
kon toga uzima rec g Iliia Milovanöev, koii tvrdi, da 
od kad ie g. Segedinski I. tainik ovog podsaveza sve 
sportske stvari id.iu pravilnim i obiektivnim tokom, te 
mii za njegov rád odaje priznanie. G. Petur Nikolié 
govori o triiaorctlieu.iu sporta i odniali zatim predse- 

" daiuci g. Gregorié predlaze. da se izabere kandidacio
ni odbor te skupStina jcdnoglasno kaitdiduie gg. Ne- 
stora Segedinskog. Martina Milodanovica, Andora 
Santo, l em Nikoliéa, Dragutina Tonknviéa. Iliin Mi
lov,uiécva i Sretena Braikoviöa te g. predsednik dajc 
lü minuta odmora.

Kandidacioni odbor zavrSio ie svni rád i predsed
nik prokida odnior te moii nredsednika kand. odbora 
g. Milodanovica. da procita iniena lica. koia ie kand. 
odbor kandidovan. Gosp. Milodanovié ie proöitao listu. 
kőin ie kand. odbor iednogla»no primio.

Nakon izveStaja kand. odbora pristupa se fal
nom glasaniu. te nakon pregleda glasovniea Skupsti- 
na ie sa 24 glasa priinila u celosti predlozenu listu. 
2 delegata se su uzdrzali od glasania, 2 glasovnicc 
su bile sa maiim iznienania. dók ie iedna glasovniea 
ie bila potpisana. a kako ie glasnie taino. ista ie po- 
niSíena. Posto ie lista predloücna po kand. odboru 
primljeiia sa apsolutnom veéinom to g. predsednik iz- 
tavliuie. da ie lista priml.iena i to: Predscdni g. Jovan 
Diordievlc sndiia (SAND). 1. Podpredsednik Franio 
Gregorié (ZAK). II. Podpredsednik Martin Milodano- 
vií (SMTC). F Tainik NeGnr Segedinski (SAND), 
Ta'nik II. Géza Skenderovié (SMTC). Ble.gainik Sre- 
ten Braikoviö (Feriim), Kontrolori Ladislav Varga 
(ZAK). Aleksandar Jovanovic (SAND). Urravni Od
bor gg: Pern Nikolic (Sub. ZAK). Karlo Reister (Suti. 
ZAK), dr. Adolf Singer (SAND). Ladislav Braun (Ha- 
knah). Lazar Temunovic (Sub. Sport). Andor Santo 
(SMTC). Kolornan Nácin (PoStari). dr. Biankó Pe- 
carski (Seníanski AC), Híja Milovanöev (VSC). Franio 
Laiupiitati (Sotrtb. ZAK) i Dezider Nádi (SMTC), te 
pozdravlia SkupStinu iz pred odsutnog iiovoizabranog 
nredsednika. Za tim se prelazi na eveiitualiie te uzima 
reö g. Nestor Segedinski i predL'.üc da se procenat 
30:ICO ko.ii su davali 1. razr kiubovi. II. razrednim 
klubovin,a od odigranih orv. utakmica. a po odbici 
nrosie skupstine stnanii na 10,100. Predlaze da I. razr. 
klubovi dele udrzak odmali posle utaktniee sndeiuiiiíl 
klubova nz odbitak 10,100 za II. razr. kluhove. Skun- 
itina Judnoglasuo odluöujc. da da Upr. odboru odreíenc 
ruke u poglcdu meniania istog zakliucka prosic Skut>- 
Stlins.

Posle iscrplienog dnevnog rcda nredsedavaiuíi R- 
Gregorió pozdravlja delegate ücleói im sretan i plo- 
dan rád te zakljiiöuje skupktinu.

D, K. G.
Potpls overovljaöa:

Srcten Bruikovií s. r.
Ladislav Braun s. r.

*

b A c s m e g y e i

TAJNlCKI IZVEtTAJ.
Stavnu Skupsilno!
Upravni Odbor jc odredio s.aziv vanredne glavne 

skupstine na svoioj sednici od 13. II. 1929. god. iz sle- 
deóill razloga: Nekoliko mesla clanova Uprave ostalo 
je upraűnjeno. Mcdju ostalima u prvom redu predsed
nik g. Giavína zabvalio se na predsedniökoj öasti sa 
motivacijom da je iz svog kluba istupio te kao neölan 
niti jednog kluba, no inof-c dalié vrJiti fiinkeiju u Pod- 
savezu, a II. tainik g. Vük Mitrovió prcmeStcn ie ko- 
naöno iz Subotice. Nadalje ölanovi Upravnog Odbora 
gg. Dobrenov (Sombor) i Hccktnger podncli su isin 
ostavku, dók je elan U. O.-a g. Ing. DcSic premcSten 
sa sluitbom iz Subotice. I.ako Vám ie shvatiti sa ko- 
liko zaljenja moratno podvuéi ostavku predsedniku 
Glavine i ostale gospode, koji ne íalcöi truda sa pimo 
Ijiibavi I poürtvovanja sluzaiiu na cast óvóin Podst- 
vezu.

Ne iskoristujuéi pravo kooptirania ölanova U. O. 
zclaci da u punom smisin upotrebi Vase poverenje na 
dobro sporta., pozvao Vas je da zajcdniöki odredite 
one, koji uz.ivaju Vaké poverenje i ko.ii co inoci da na- 
stave daljc rád, ne rtikovodcöi se niöini drugim do 
zajedniökim intercsima razvijanja sporta i prijateij- 
stva media k!uboviin;>.

Ruk&vodji.ni s jedne strane soiidarnoscu sa onima, 
koji su podncli ostavke, a sa druge strane pák prven- 
stvene intercsima sporta, U. 0 . je podneo ostavku joS 
i sa jednog nemilog razloga, koji véé vise godina tru- 
je odnose medju klubovima. Istina da ovaj razlog i 
óva akcija ncmaju do samo zalosne poslcdice po one 
koji rade, aii njihov rad je daleko od toga da postán? 
opasan jer ne samo sto je slab i nemoöan, véé je i 
nepravedan.

Poznato Vám je, da jedan tjednik zaboravljajuéi 
svoju duínost, uzima ulogu jdevetnika i ne obaziruói 
sa na kaznu sudsku koja ga redovno zastiie, baca sa 
blatoni na najsvetiie osobine i osccaje öoveka. Medjti 
ostalima naroöito ie od pomenutog tiednika űzet na 
niían I. sekitiar ovog Podsaveza. I, ako ovi napadsji 
no do’.aze iz odgovornog niesta i ölanovi ovog Podsa
veza nisu izrazili nikakve Síelje, da ovo pitauje budc 
na ovoni n,estu rasprav Ijono, niti je Podsavez opazio 
zbog ovik napada nepoverenje od svojili ölanova pre- 
tna svom radii, U. O. kao nosilac poverenja svojili klu
bova i kao ötivar autoriteta i sportskog morala na svo- 
joj teritoriji, smatrao je potrebnim, da ovo pitanje 
raspravi na inerodavnom forutnu, da na laj naöin da 
moguénosti ceiu stvar rasöistiti. 2elja jc odstupajuóeg 
vedjstva Podsaveza. da danaknja vanredna skupStina 
kao i predstavnici svih klubova pre nego 5to bi izabrali 
Upravu, sasiuSaju I. sekretara u svoju satnoodbranu i 
sva niistjenja u ovom predmetu, i tek kada po svom 
nabodjenju da zadovoücnje ovom, u s'obodnom odlu- 
öivanju izabere funkcionere na öelu podsaveza, tako 
da ovaj izbor bude ízraz vanredne glavne skupstine ne 
samo nad dosadanjim radom U. O.-a nego i zauzima- 
nja stanovista u pogledu tcske optuiíbe proíivu jednog 
glavnog funkcionera Uprave.

Nakon ovog saopítenia öeíje Upravnog Odbora 
tikralko imam duznost prlkazati na dosadanji rád Pod
saveza od pros’e redovne glavne sktipStine. I ako táj- 
nicki izvestaj kao takav ne spada u dnevni red öve 
danasrije glavne skupStine, smatram potrebnim izja- 
viti, da su Uprava i svi Podódbori od preuzimanja 
svojc duinosti radili u onom praveu u kom ili je re-

S. oldal

dovna glavna skupStina uputila, tako je U. 0 . stvarao 
sve one zakljuöko kője mu )e poslednja redovna glav
na skupStina naloülla, to su btle: razdeieuje prvenstve- 
nili titakmlca na dve grupe, kao I uvodjenje novog si- 
stenta u prircdjivanju prvenstvenili utakmica k.to i po- 
dela njenth prihoda u Subotici. isto tako je Upravni 
Odbor osnovao fond za pomaganje siroinaSnih provin- 
cijskib klubova, kako mu je to poslednja redovna gL 
skupStina odredila.

Prema izradienim propozicijania odrediene sir 
utakmice n kőrist ovoga fonda za K Scheller.zov pé
kár, kője su otpoöele igranje kasno ti jesen no kako 
vreme ntje kilo pogodno, öve utakmice nisu doneie ni 
kakve materijalne koristi, te su zbog toga morale bits 
odgodjene. Nadati so jc, da öe nastavak ovik ttlakmi- 
ca u pogodnom vretnenu biti u svakom pogledu mnogo 
uspeSnije, na tai naöin ce Podsavez zeljeni cilj pestiéi,

Ovom prilikoin niota se napomonutl jedna íalosnu 
öinjenica, koja se pokazala prilikoin odrcdjlvanja ovibi 
utakmica. Jedan naS vodeéi klub, JAD »Baöka« mcsto 
da jc pokazala razumevanie za ovaj plemenitl I opStlm 
sportskini intercsima sluíeói cilj za kője su o\e utak. 
mice bile odredjene, stavila je zapreke Podsavezu i na 
s.rtéu bespritnernom nedisciplinom, Ilije htcla uöestvo- 
vi.ti na ovim priredbama. Zbog ovog öina Podsavez je1 
sniatrao potrebnim kazniti JAD »Baöku« ti interesu 
sportskog morala i discipline i ako viSi fórum ovu kaz- 
iiu, zbog formalnosti nije mogao potvrditi, ipák jo JAD 
Baöki naloíeno, da odredbu ovog Podsaveza poStuje f 
da mora ucestvovati na onim utakmicama kője mu 
Podsavez odrediuje.

Sve öve reformé stlupile su na snagu i veó je 
prosle sezone nastupilo izvrSenje isiik. Rezultat se joS 
nije mogao pokazati. ali Uprava Podsaveza u svakoj 
fazi prati je sa najvise paznje sviju okolnosti kője su 
veó nastale usled ovih rcfornii i uveren je da öe do kon
ca öve prvenstvcne godine t. j. do idtice red. glavne 
skupStine modi dali sve one predloge koji su se po- 
kazali potrebnim za usavrsenje oviii reíormi.

Prvenstvcne utakmice su u jesenjoj sezoni odigra- 
ne ii najvecem redu a proietna sezona trebala bi véé 
otpoöeti p.icctkom mcscca februara ali zbog nevreme- 
na Podsavez je bio prinudjen ovaj termin uz ndpbretije 
JNS-a odgodili te ce se prvenstvcne utakmice u Subo- 
tici otpoöeti 17. marta 1929. za kada se mofe nadati- 
ce vreme biti povoljno.

Administraeija Podsaveza na celoj teritoriji funk- 
cionirala je dobro i nesmetano. Disciplina u celotn 
Podsavezu zadovaljavaiuöe je.

Na5 odnosai sa nasim nretpostavljenim fórumom 
JNS-om kao i sa svima ostalim pod^aveziina, ostao jo 
i nadalje najsrdaöniji i korektan.

Napomenuti mi je öast jo5 to, da su vlasti odredi- 
le u mesecu januaru reviziju sviju udruíenja, medju 
njima i sportska udruöenja, ko.ia su udovoljila traöe- 
nju vlasti, podneli su svoja druStvena pravila i t. d. 
Sada se nadamo, da vlasti niti u Subotici niti pák u 
drugim mestima, neöe stavljati poteíkoée radu sport- 
skih klubova, koji su pod uéivanjem najvise zaktite na- 
seg obljubijenog Vladaoca Njegovog Veliöanstva Kra
lja Aleksandra I. i pod „adzorom JNS-a i njegoviii or
gana i dosada izvrSavali svoju duznost prema sportu, 
radili prema odobrenim pravilima, odgajaii su miadei 
u zdravom duliu i telt,.

Subotica, dne 3. marta 1929. god.
I. sekretar:

Ncslor Segedinski s. r.

SAKK
— I —

Sötét: Ré/i 
HgS—fö 

g7-g6  
Ff8-g7

37. sz. lálszinu.
Világos: Dr. Allecliini

1. d2—d4
2. c2—c4
3. g2-g.3
4. d4—dó ...........

Világos megakadályozza, hogy d7—d5-cl, sötét,
a Griinfeid ajánlotta változatot játsza.

4..............  d7—dó
5. Ffl—g2 c7—eö
6. Hbl—c3 ...........

Az ütés csak a sötét centrumot erősítené.
6..............  0 -0
7. Fel—gö h7—1,6
8. FgS_d2 Kg8—Ii8
9. Vdl—cl Hf6—g8

10. Í2-Í4 ...........
Meglepő, de következetes 

ges király futót lecserélhesse.
10..............
11. Fd2Xí4
12. Hgl— f3
13. 0 -0
14. Ff4—e3
15. Fe3—d4
Sötét nem fokozln'.'i ;. 

ezért az e vonal birtokba v.4
16. 1,2—1)4
17. Hc3Xe4
18. Fd4Xg7
19. Vei—c34-
20. Hf3—d4
Miután sötétnek a vezért

cserélnie kell, jobb lett volnöa
21. B a l-d l

játék, hogy az cllensé-

c5Xf4 
HbS—d7 
V d8-ci 
Hd7—c5 
FcS-d7 
Ba8_e8

■ m  maion nyomását, 
veszélytelen.

Hc5—e4 
Vc7Xc4 
Kh8Xg7 

f7—f6 
Ve4—eS

néhány lépéssel később
Ve3+

h6—h5

22. Bdl—d3 Hg8-h6
23. Bfl—f4 Fd7—f5
24. Hd4Xf5 HhfiXfS
25. BÍ4—e4 Ve5Xc3
26. Bd3Xc3
Kövctkczik a Dr. Aljechintől megszokott virtuo

zitással kezelt végjáték, amelyben világosnak nyerési 
esélyei vannak, mert figuráinak mozgékonyabb hely
zete állását sötét pozíciója fölé emeli.

26..........  H fő - el
Ezzel sötét önmagát passziós játékra Ítéli. Jobb 

lett volna 26. .......  BXe4. 27. FXe4, Hb6, 28. c5.
f5. 29. Ff3, Kí6 stb.

27. Kgl— f2
28. c4—c5
29. Fg2Xe4
30. Kf2—e3
31. Fc4—f3
32. Ke3—d4
33. 1,2- Ii4
Az állás világos 33-ik

He7—c8 
Be8Xe4 
Bi'8—f7 

f6—f5
K g7-f6 
BÍ7—h7

lépese után.
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Mielőtt világos vezérszárnyl akciója elkezdődne, 
•  ktráiyszárnyat megfelelően biztosítja.

33........... Bh7—g7
34. a2—-a4 Bg7—f7
35. a4—a5 a7—a6
A  fenyegetés a6! volt, amelyre 36. . . .  „ b6, 37.

Kc4 — Kb5 stb.-vel kapcsolatban — következett volna.
36. c5—c6! b7—b5
37. a5Xb6 Hc8Xb6
38. Bc3—a3 • • • • •
Világos egy ilátszólag értéktelen gyalogot nyer,

v e r t a b6 pont sötét birtokában van. Ezt a nehéz pro-
blémát dr. Aljechin mintaszerűen oldja meg.

38.......... Kf6—e7
39. Ba3Xa6 f5-f4
Világos, megfelelő helyzet után kvalitás áldozat-

ital fenyeget b6-on. Ennélfogva sötétnek minden betö-
rési kísérletét el kell előbb hárítani.

40. g3—g4 h5Xg4
- 41. Ff3Xg4 f4—f3!

'  42. Fg4Xf3 Bf7—M+
43. Ff3—e4 Bi4Xh4
44. Ba6—a7 Ke7—d8
45. Ba7—a3 Bh4—h2

1 46. Ba3—e3 Bh2—h5
47. Be3—g3 g6—g5
48. Fe4—f3 Bh5—h4+
49. e2—e4 Bh4—h2

>50. Bg3Xg5 Bh2—b2
- 51. Bg5—g8 + Kd8—e7

52. Bg8—g7+ Ke7—d8
53. Kd4—c3 Hb6—a4+
Hosszabb ellenállást ígért 53...........  Bf2 stb.
54. Kc3—c4 Ha4—b6+
55. Kc4—b5 Bb2—d2
56. Bg7—g8+ Kd8—e7

- . 57. Bg8—b8!
Ezzel eldőlt a harc világos javára.
67........... Bd2—c2
58. Bb8Xb6! feladta.
Sötétnek nincs lehetősége a világos szabadgyalog-

,párt föltartóztatni. Ez a játszma a világmesternek
így kiváló teljesítménye, amelyet az 1926-os semme-
tingi »Panhaus< tornán játszottak.

*

2S. sz. feladvány.

Megfejtési versenyünkön 2 pontot számit és teljes 
analízis szükséges.

*

26. sz. feladványunk helyes megfejtése: 
e7—e8V!

Helyesen fejtették meg: Schreiber Imre Szubotica, 
Schmidt János, Schlesinger Ervin, Bröder Imre Novi- 
szad, Horváth Olivér Szombor, Vágó István St. Becsei, 
Ivkovics Kálmán, Pető Pál Szombor, Ortmann Fidelius 
Osijek, Weigand Mihály Szombor, Káldor Béla Novi
szad, Égető Sándor Szubotica, Wlasák János Szonta, 
Martiner Ede V. Kikinda, Dudás Bandi Ada, Bleier De
zső St. Becsei, Sugár Imre Debeljacsa, Lőrinczy Gyu
la Noviszad, Langer József V. Kikinda, Bélics Miklós 
Sr. Karlovci, Sohr Oscar, Halas István Martonos, Po- 
lacsck József Szombor, Sarnyai Ferenc St. Kanizsa.

A létra állása a 25-ik feladvány megfejtése után: 
Schreiber Imre Szubotica 54, Heklay J. Vei. Becskerek 
51, Bröder Imre Noviszad 49, Horvát Olivér Szombor 
49, Schlésinger Ervin Noviszad 47, Herbatin Kálmán 
Mali Id jós 44, Sípos Dezső B. Topola 42, Molnár Szil
veszter Mali Idjos 42, Schmidt János Noviszad 42, 
Pető Pál Szombor 42, Káldor Béla Noviszad 42, Vágó

István St. Becsei 43, Schmidt Ferenc St. Becse) 41, 
Qaál Sándor Szubotica 40, Hecsko Mór V. Kikinda 38, 
Ivkovics Kálmán Szombor 38, Weigand Mihály Szom
bor 38, Gelbmann Aladár Szenta 37, Ortmann Fidelius 
Osijek 36, Morgenster S. Gornyi-Kovily 33, Fodor Jó
zsef Szubotica 32, Égető Sándor Szubotica 32, Marti
nék Ede Vei. Kikinda 25, Kun M. László Sr. Karlovci 
22, Dr. Kiss Imre B. Petrovoszeló 22, Wlasák János 
Szonta 21, Dudás Bandi Ada 22, Fazekas L. St. Becse) 
19, Gieskann Károly St. Becsei 16, Lőrinczi Gyula No
viszad 14, Langer József V. Kikinda 14, Pavlov Milo- 
rad V. Kikinda 13, Ifj. Szőnyi János St. Becsei 13. 
Bleier Dezső St. Becsei 13, Hegedűs László Szenta 13, 
Böhm Dezső Debeljacsa 12, Sugár Imre Debeljacsa 10, 
Harangozó Gábor Szenta 9, Sohr Oscar B. Topola 8, 
Bélics Miklós Sr. Karlovci 4, Tóth Kálmán B. Topola 
4, Somogyi János Szombor 2, Szaniszló József Beo- 
grád 2, Szetics Miklós Sr. Karlovci, Halas István, 
Martonos 2, Polacsek József Szombor 2, Sarnyai Fe
renc St. Kanizsa 2.

*

Ü Z E N E T E K :

Pető Pál Szombor. A beküldött feladvány new 
megtelő és Ve8—fi-re ugyanaz az eredmény.

Dénes Endre Szubotica. Nem megfelelő.
Weigand Mihály Szombor. Közölje velünk a be

küldött feladvány szerzőjének a nevét és, hogy hol je
lent már meg

Brúder Imre Noviszad. Ez már jobb mint az előb
biek. Valószínűleg sor kerül majd rá.

Sarnyai Ferenc St. Kanizsa. 60 pontot kell elérnie. 
A verseny valószínűleg jul. 1-ig fog tartani.

Herbatin Kálmán Mali-ldjos. így már jó, Sor ke
rül rá.

Égető Sándor Szubotica. A kimutatásban benne 
van a megfejtők között, ha neve nem szerepelt az új
ságban, úgy az tévedésből maradt ki.

Schmidt János, Schlesinger Ervin és Lőrincit 
Gyula Noviszad. A 25. sz. feladványért 2 pontot jó
váírtunk.

BÁRÓ A KATEDRÁN
NOVOSZEL ANDOR

PO ST H U M U J REGÉNYE

Gáspár ur nagyon meg volt elégedve a dolgok ilyen 
fejlődésével. Lehet, hogy ö már szintén régen számított 
erre.

— Na, akkor majd rendbe fogjuk hozni egy kicsit a 
lovakat.

— Hohó öreg, erről egy szót se. Nekünk nem volt, 
sem akkor nem lesz közünk a kastélybeliek lovaihoz. 
Ámbár ha te el akarsz menni a kisasszonnyal, hát termé
szetesen ez ellen nem lehet semmi kifogásom.

— Én, már hogy én elmenjek, azt nem. De vizitába 
azt sűrűn. Hanem rendet azt azért teremthetek az istál
lóban, természetesen csak épen ami a baronessz lovai 
lesznek, azokkal lesz törődésem.

— Erről már lehet beszélni. Hanem azért Gazsi ez 
még korai tervezgetés. Nagyon könnyen megeshetik, 
nem kerül rá sor. Ella még nem mondta ki az igent.

*

Ella válaszát nem csak Jenő leste szivszorongva, 
de az egész Kerekes-család. Vera, mintha a saját bol
dogsága is Ella levelétől függött volna, valósággal lázas 
izgalommal várt.

A levélre negyedik nap érkezett meg a felelet. Jenő 
lóháton vitte el Lászlóhoz.

Éppen úgy viselkedett, mintha be lett volna rúgva. 
László csak ránézett s mosolyogva nyújtotta feléje a 
kezét: Isten hozott kedves sógorom és megcsókolták 
egymást.

Lacikám, édes Lacikám itt van a levél.
László olvasta.

Kedves Jenő!
Én nem tudom ilyenkor mit szokás írni, Itat 

azért ne találja nagyon furcsának a levelem. Én még 
egy fériinak se Írtam, hogy szeretem (természete
sen nem is mondtam, kivéve Lacit), hát magának 
sem mondom, ámbár az igazat megvallva, maga 
soha se volt nekem idegen. De ha nem is írom le 
ezt a szót, ugye azért elhiszi, hogy.. . ,  mert viselni 
akarom a maga nevét. Kedves szüleinek kézcsókom, 
Verának rokoni ölelésem és csókom küldöm.

Istenem, most nem tudom mit küldjék magának?

Laci jót nevetett Ella levelén. Igen, ez az ő régi 
húga, hála Istennek.

— Na, Jenőkém, én mondom, vége vig Andrásnak. 
Most kerülsz csak szigorú parancsnok alá.

— Lacikám, feltétlenül el kell jönnöd hozzánk, vár
nak mindannyian.

— Hü, hiszen lovon jöttem, pedig kocsin akartam, 
de persze azt sem tudom, hogy hol az eszem.

— Megengeded, hogy Gáspárt visszaküldjem lovon 
a kocsiért?

— Gáspár, kiáltott ki László.
— Parancs!
— Ülj fel Jenő ur lovára s a kastélyban kocsit kérsz 

és visszajössz értünk.
— Gáspár bácsi gratuláljon.
Gáspár ránézett Lászlóra s annak mosolygós arcá- 

bó mindent leolvasott.
— Nagyságos Uram, az Isten éltesse. Nagyon örü

lök, hogy az az angyali teremtés jó helyre kerül. Hanem 
szerencséje is van a nagyságos urnák, betyár nagy sze
rencséje.

A kastélyban úgy fogadták Lászlót, mint a rokont. 
Kerekes megölelte, az öreg asszony megcsókolta az ar
cát. László kezet csókolt Verának.

A vacsora kedélyesen, derűsen folyt le. Vacsora 
után megbeszélték a húsvéti látogatást s Jenőék jövő 
elhelyezkedését. A kastélyban fognak lakni, hiszen re
mélhetőleg Ellának nem lesz kifogása az ellen, ha együtt 
maradnak.

— Hanem kedves Jenő, mondta László mosolygó 
arccal, úgy látom csalódtam benned. Te egészen köny- 
nyelmü ember vagy, hiszen jövendőbelid hozománya 
iránt még nem is érdeklődtél.

Az én menyasszonyomnak nem szabad hozományá
nak lenni.

— Nahát itt van, még meg sem kötötte a házassá
got, máris szétbontotta.

— Hogy-hogy?
— ügy, hogy Ellának van birtoka. Igen, igaz ugyan, 

hogy csak harminc hold meg a kastély, nevetett László, 
de azért az mégis csak hozomány.

— Nem László, az családi vagyon, az a tiéd.
— Már pedig hiába tiltakozol, a birtok gondozása 

még is csak te reád vár.
#

Palotáson izgalommal készülő.'4 1 a vendégek fo
gadására. László és Gáspár nag> .ken értek haza. 
A régi kastély mint egy kiöltözi .öregedni nem 
akaró dáma, úgy festett. A szorgos ezek az idő nyo
mait a lehetőség szerint igyekeztek eltüntetni. Ahoz, 
hogy teljesen rendbehozzák, nem harminc, de legalább 
száz hold föld jövedelme kellene.

(Folyt. kövj

Megnyílt I Megnyílt I

H E R SO N
•peci&lla bőrkestyfl-, női- éa 

gyermckfehérnomöüzlot 
Subotica Aleksandrova allca IS .

R u ff eukorkatialet mellett 

B ő r k e z ty u k  javítása, 
tisztítása, eladása, saját* 
készitményii női é« g> ér
mé k fe h é r  nem ük ké
szen és megrendelésre 
Vidékről pontén beérkező mrgbl- 
aéaolc gyorsan éa pontosan oaa-

; kőzöltetnek I 65

H ir d e té se k e t
Sentán a Bácsmegyei Napl<5 

re’szére
M o l n á r  S z .  V i n c e

könyvkeres edése vesz fel.

Somborban
a Bácsmegyei Napló 

részére

lifletésíliíl
Dr. Szántó Miklós

i Apatini ut 48. vesz fel.
í Te'cfonsz.im 341.

Bajmokon
a Bácsmegyei Napló 

rt szőre

^ r d s í é s e k e í  
Gyeivay JóZüeí
bizományos vesz fel

Modern és  s t lu s

b ú torok at
továbbá e ezrikm ba vágó 
O:-g'f>s munkálta ktszi ene.; 
az u onnan átépít t ‘ mii*
b ú to r g y á r a k b a n
SÍPOS f ia i
Z*»»i ni ul 3. T. le on 206.
Á lla n d ó  r a k t á r t !

I —
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— I' H ázi perpatvarnak akar v é g e t  vetn i ?
Akkor a jö v ő b en  b e le s e b b n e k  kell len n i.
Akarja, h ogy  o tth on  rend é s  b é k e s s é g  le g y e n ?  
Akkor ezen tn i CSAK PYRAM -PASZTÁT VEG YEN!

I
- L 1 F K A - O Z 1

Hctfőtől-szertláig

Sejk le á n y a
BübrfjoJ k c 'e  i lö r té n e t  A ráb ia  fe h é r  lilio m áró l és 

egy  i r a  cin lisz t s z e re m é rő l

Főszereplő: S E B E  I) V N IE L S

D o k to r  Q u v a e k .
J im m y  A dam s b u rlcszk -u jd o  z s á g a

r

I
LéUa«rM«o arám it. L e g k ittb b  aprókirdatéa ára 10 dia. 

Caah M hé iye^satt jfcUfóa lévaiakat U v ifc b ftia k

Kc^áa»J<k<xUaakka* váiaaaWyaj aaiicldeodi.

: HÖLGYEKNEK 
í ÉS
I U R A K N A K

feltét'enül m egbízhatóak, jó re- ♦ 
ferenclákkal az .A n k er- leho- * 
tőséget nyújt, hogy a társaság ♦ 
részére külső szó gálatban to- £ 
vékenykedhessenek, Képvise- ♦ 
tői tevékenységre  a l k a l m a s  t  
egyének szorgalom és kitartás J 
révén ♦

n a g y  jö v e d e l m e t  n y ú jtó  s x is t e n c iá t  :
biztosíthatnak maguknak.Aján* J 
latok a V ojvcdina minden ré- $

2194 széből az wAnkcr* általános $
biztosító r. t. W ien fiókjához, } 
Subotica, L abo ' palo ta) inté * 

zondők. Szem élyes bem utatkozás d .e. 9 —12 d.u. 4 —5-ig *
........ ........................................-

Hölgyeim  1 C sodaszép re- 
lin 'frs té s t végzek ru h ák ra , 
m osható t, sá lak ra , üvegek 
alá, k é 'z ilek  párn a lap o k at, 
a sz ta ln em ű t, gobelint n a 
gyon olcsón. Cim a  k iad ó 
ban. 2159

Volt banksso lga, hosszabb 
gyakorlattal, teljesen meg
bízható  s m egb izhalóságá
ra g a ran c iá t is  ad, nős, 
gyerm ektelen  h ázm esleri, 
szolgai vagy felügyelői á l
lást keres, Vidékre is  e l 
megy. Szives m egkeresése
ket M. Antal, S ubotica , 
S rpska ul. 4. sz. a lá  kér.

2184

Gépész, kovács és soffőr 
á llá s t keres lehetőleg g az 
daságban. H elleizen F e 
renc, S ta ri Fulog (V ízié • 
puszta .). 1725

Gépósz-kovács és soffőr á l 
lást keres, lehetőleg gaz
daságban. H elleizen Ferenc 
S la ri Futog (V izics).

2171

j VÉTEL-ELAöAS

Eladó 4 éves 10 H P MÁV- 
c.sjplögarnitiira vagy el- 

.’or.'lilém  8 IIP llnfliorr- 
garn itu  ára. Keszler, Sa- 
lenca, Bácska. 2146

M agyarországból hozott, 
fa jtisz ta , nem es gyüm ölcs
fái;, 8— 1 évese!;, kaphatók 
R uttkaynál, Szegedi Szü
lök. L elencház mögött.

20C9

I P é n y b ip o z tg 'p  9 12 Zeiss
objoktivvel m ajdnem  uj á l 
lapo tban  — ju tányos á r 
ban  eladó. Megtekinthető 
Erős foto L abor-palo ta.

2238
Ed hl. fehér és sillerbor 
eladó. Csa.ikás György, 
Kralia Tomislava irg lí.

2107
E lad ó  eav drb IIP  je lzé
sű stabil sziyógázmotor. 
Ara 28.000 dinár. Ü zem 
ben m eg tek in th e tő . C ím ; 
Latvák József malom, 
Baisa. 2144

VÁROSI MOZI
Hétfő — szerda

A falklasidh tengeri csata
E zt a í i l n r t a ' .  a n  ol a d m ira litiis  levél á rá b a n  levő  
te lje 'y /.t  s e ;  a la p ján  a  tö r tén  lem  sz á m á ra  a te l je s  

an  ol f lo tla  j á t z a  v é g ’g

A v é n  g a z e m b e r
E y e t e i

R u d o lf  ch ildkraut-film

Ö A ÍN iE K  SS ' c
vnlószinüjcg szüksége van a m ár ezrek által k ip ró b á lt 

rendk ívü li hatású

L e a  l i& r a i la s z t ó v iz r e
Ez a kozm etikum  m inden arctisztátalanságot kigyógyit. 
Ara használati u tasítással 150 d in á r .  K észíti és pos
tán u tánvéttel szétkübli (szállítási d ija t nem  szám ítunk)

"LK A  K O Z M E T IK A ”  
Beograd, Kncz Miliajlova Ifi. III. spr.

eaoaisK iG iisteB U S B yB B iB nE Ssm B aon naav

KOMLO

ZSINEG

KÍ3zolqá’ó lcány , ióm egjalc 
né.-.u és szép, cu k rászd a  és 
bű [főbe fe lvétetik . Kovács 
cu k rászda , Kuta. 2187

g y á r  i ú r  !» u n  c s a k

WEITZENFELD és TAKSA
n!iitiiiniiiiiiiii!iimiiUHiiiiluiiniilliiiiiiiiiiiii!:ii<Kiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii:i

cégnél, Subotica

Kérjen árajánlatot! — Telelőn: 192

Y cokereskedősenéd, fia to l. 
á llá s t keres. -Szerh-horv.át 
és huiTv ir nyelvet Írásban 
és szóban  b írja  Beléphet 
áp rilis  l-én  is. Cim- K uz
ina Ludvig, M urska Subobi. 
Prekmurje. 2 ICC

T anárnő , d iákokat ju tán y o - 
san  teljes s ikerrel e lőkészít 
•Sikerrel* jeligére a ki 
adóba. 2191

Napi 100 160 d inárt játsz 
va kereshetnek  am biciózus 
hölgyek vagy u rak  h iv a ta 
lok ós p riv á t házak  Iáin- 
g: fá sáva l Megkerc -.'•sokét 
»S::i;on< ielige a la tt  a  k i
ad ó h iv a ta lb a  kérek. 2118

N é I k ii I özh  e te t len
bírák-, ügyvedek- és jogászoknak !

Dr. Stevan Miki ián
liadhiró'fő hadnagy

Vaz d u h o p  I o v n o  p sa v o
(A légi közlekedési jog)

cimii könyvel. A könyv írója a légi közleke
désről szóló törvényjavaslat megszerkesz
tésében mint előadó vett részt s ez a tény is 
demonstrálja, hogy a könyv szakszerűen van 
megírva.

A 230 oldalas könyv a belföldi és nemzet
közi légi közlekedési jogot tárgyalja és rész
letesen foglalkozik többek között az alábbi 
kérdésekkel:

A repülőterek és légikikötők és a kisa
játítás! jog-tilalmak a légi közlekedésben; 
tiltott területek; anyagi felelősség; légliajó- 
zási vétségek és kihágások stb.

A könyvet 50 dinár előzetes beküldése 
mellett portómentesen szállítja .

J a Bácsm egvei N apló könyvosztálya

Fő i ".!'irr Andi állást ke
resek. Az államnyelven 
kivid magyarul és németül 
is beszélek, kaucióval ren- 
de'kezcm. Cim: Luka Kol
lár. i’raska ul. 42. 2224

Ha reum áiáló l szabaduln i 
akar. h a szn á lja  a  v ilág 
szerte  e lism ert piislvéni 
iszapot- K apható  gyógy
sze rtá rak b an  ós d rogériák 
ban. Posta i szétküldés 
Ultim 'ry ó g v sze ttir , Szubo- 
líra , íőposlílvul szem ben 
Kérjen p rospektust 375

Olcsó koszi és lakás kap 
ható  fia ta lem berek  részére 
(iparos és kereskedő) özv j 
G rünnénál, S tipe  Grgiéd 
uliea 15 lö t  |

A próhirdetések Szubottcán  
az A leksandrova u licán a 
Pressburger-fé le  üzlelben. 
a M anojloviéeva u licán a ' 
R ádió-R eklám  irodájában, j 
F n iv e rs ila s  könyvkereske- I 
dés A leksandrova uliea. 
Földes Sam u ruhaüzleté- | 
ben. G yüm ölcspiac, Növi- 
szádon. Szom borban. S zen 
tén, Veliki Becskereken 
o ttan i fiókkiadóluvatala ink- 
ban is eredeti áron  felad 
halók.

Tavaszi íihel'omagvak
b e v á s á r l á s i  f o r r á s a :
D ughagym a h o ssz ú k á s  é s  göm b . 

Killlktumpü karai
R ózsa! ritmpü korai 

Kózs?krutnpli ő sz i
H ópeheiykrum pli

Vajbab
Ü öbab  

Ka ó ib a b
K ukorica aszta li am erikai é d e s  
valamint az ö ssz o s  kerti é s  m ezőgazda- 

sági magvak
(H ere, bükköny, B aliazin  k ö tés , 

kanderm ag é s  muhar) 
kis- é s  nagyt iteta iben legolcsóbb  napt

áron kapható:

Paprik i Spitzer üzletében
SUDOTICAN, Zinjski trg 4 szám alatt 

Viszontelárusi ó naá árengedm ény! 
Vidéki m orrcndoléseket psn losan  el-

SZá íliOk! 2 51

E a S E a 'S S E S E S E C S L i íE O S S iJ H Í lS E I l i

í í i j í l e r H i t i K - r e n d s z e r ű  n y e í v i s k o l a  
su b o tica l í i í i ’ jja, íe l 'e z a ié k r i  Miien 5

K izáról.i sz ü le te tt  franel&ts ta obinak fra n ciá u l 
K iz i l rd u ' szil r?te t  angolo'y  bciilanik a n g o lu l 
Kizárólag s - iil  t »tt n é m e te k  ta n itn u a k  n é m e tü l  
K izáró lag  sz ü le te t i  o lu s s o t  tanítanak o laszu l 

M ind in in á t  n y e lv re  is k é p e s í te t t  ta n á ro k ,  ak ik
s a j á t  a i i y a n y e l v U k i i n  t a n í t a n a k  «w 

A ta n u ló  m ár az  e lső  ó rá tó l  k ezd v e  c s a l t  a z t  a  n y e l v e t  
b a b ja  é s  b eszé li, a m e ly e t ia n ii . — Kéz lök  o k ta tá s a .  —  K onver- 
, á ló. — Nyi t t in  — Iro d a lo m  — K ere sk ed ő  m l le v ''e z é .s . — 
K u rzu so k  (i.ü liiii i ic ! ,e ) r á k  é s  c o p o i to k )  m o s t  k e z d ő d n e k .
Felvilágosítás és Je’entkezós naponta délelőtt 13—1 óra 

és este 3 -9  között Subotica, Zeljeznlöka uliea 5.

Naponta garantált friss

TEAVAJ
m indenféle te j

te rm é k e k  kaphatók

T r IS ló  T ó d o r
te jte rm é k e k  kereskedésében  

~  Stroastoajerova n i. 23. (Halpiac)

S. MÜLLER 
I SINOVI

első horvát 
billlárdasztalkészltők

Z agreb zn

A szerkesztésért felelős BRÓDY MIHÁLY Nyomatott a klattótulaldonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotlca.
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o,dal 1929 március 11.A hét eseményei képekben

Lenin özvegye uazmaszkosok íelvonu.asa Lipcse uccáin
Krupskája asszony hatvan éves ügy gázmaszk-gyár eredeti reklámja a lipcsei tavaszi vásáron
és ebből az alkalomból egész

Szovjetoroszország ünnepli

Seymour angol admirális, 
az angol flotta volt főparancs

noka a' napokban meghalt

í \  » . u í v w u . ú Huuü.^i v.r .ccgett A Szentatya naponta sétakocsizast tesz a vatikáni kertben

beomlott az Athéni Panhaliin on-kavéhaz és a romok alatt 
huszonkét holttestet találtak

A Gráf Zeppelin a befagyott Bodeni-tó lelett


